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パーツ番号：
Part Number

31.

組み立ての際の注意点：
Warning Note When Assembling3-4. 胴体 ／ Fuselage

Teil 3-4.  Rumpf
3-4. 胴体 ／ Fuselage

Teil 3-4.  Rumpf

30.

1/32 Dornier 
Do 335 Pfeil

1/32 Dornier 
Do 335 Pfeil

内側
Inside

内側
Inside

3-4. A コックピットとフロント エンジン
Cockpit and Front Engine

3-4. B

3-4. B カウルフラップ
Cowl Flaps

カウルフラップ
Cowl Flaps

塗料番号：
Paint Number

塗料番号：
Paint Number

71063（MA063）
シルバー(メタリック)
Silver (Metallic) 9

71044（MA044）
ライトグレイグリーン
Light Grey Green5

71044（MA044）
ライトグレイグリーン
Light Grey Green5

3-4. A

3-1. Q

3-2. H

3-2. H

3-2. H

3-1. Q

3-1. Q

3-1. Q

ラジエーターシュラウド
Radiator Shroud

A-12 A-12

実機におけるパーツ名
Name of the parts implemented in the actual aircraft.

カウルフラップ
Cowl Flaps

カウルフラップ開閉ロッド
Cowl Flaps ActuatorsD-25D-24

G-13

G-16D-25

G-28

G-7D-24
G-9

G-4
G-15

G-18

G-19
G-10

G-5 D-25

G-6 G-8

G-7 G-9G-4 G-10G-5 G-6 G-8

各パーツ接着位置
Parts configuration after assembly.

G-44

D-25

Cut 不要部分をカットする：Cut the parts you don’t need

接着の方法
How to cement

カウルフラップ
「開き」状態 
Cowl Flaps (Open)

カウルフラップ「開き」状態使用パーツ 
“Open” Cowl Flaps’ Parts

カウルフラップ「閉じ」状態使用パーツ 
“Closed” Cowl Flaps’ Parts

共用パーツ  Common Parts

カウルフラップ
「閉じ」状態 
Cowl Flaps (Closed)

カウルフラップ「開き」状態 
Cowl Flaps (Open)

カウルフラップ「閉じ」状態 
Cowl Flaps (Closed)

31ページ左側
「開き」状態で組み立てる。
On page 31 (left side)
Assemble “Open” cowl flaps.

31ページ右側
「閉じ」状態で組み立てる。 
On page 31 (right side)
Assemble “Closed” cowl flaps.

左側面図 ／ Left Side View

各パーツ接着位置
Parts configuration 
after assembly.

左側面図 ／ 
Left Side View

接着位置
Cementing position

G-28

カウルフラップは、「開き」状態か「閉じ」状態のど
ちらかを選択して組み立てます。
Cowl flaps can be assembled “open” or 
“closed”; choose what you prefer.

不要部分をカットする。
Cut the parts you don’t need. 先に組み立てる。

Assemble first.

貫通させる。入りにくい場合は、穴を裏から削る。

Cut
Cut

G-15 G-19

G-13

G-17

G-14

G-18

G-16

G-6

G-10

G-8

G-9

G-4

G-7

MK 103 M 機関砲の砲身をフロント 
エンジン後部に差し込む。
Insert the gun barrel of the MK 
103 M cannon in the back of the 
front engine.

①コックピットを上向きに立て、フロント エンジンを差し込こんだ図のような状
態から、流し込みタイプの接着剤を塗り、暫くそのまま保持する。

   Stand the cockpit upward and insert the front engine as shown in 
the picture, then use an extra thin cement to fix the parts and 
keep this position for a while.

②隙間から接着剤がしみ込んで固まるので、接合部分はしっかりと固定される。
   The cement soaks and hardens in the interstices, be careful to fix 
well the joining parts.

③しっかり接着されたことを確認してから、水平状態に戻して更に、完全に接着剤
が乾くまで数時間はおいておく。

    Once you are sure the parts are well cemented, put it horizontally 
and leave it as it is for some hours until cement dries up completely.

G-17

G-14

G-13 G-16G-15 G-18 G-19G-17G-14

透視図 ／ Inner View

組立選択 ／
Assembly OptionOption

組立選択 ／
Assembly OptionOption

G-16

G-14

接着しない：
Do Not Cement

接着しない：
Do Not Cement

3-1. Q
D-24

各パーツ接着位置
Parts configuration 
after assembly.

左側面図 ／ 
Left Side View

Option

This part goes through. If it does 
not go through, open a hole from 
the back side.

3-4. A
貫通させる。入りにくい場合は、穴を裏から削る。

接着しない：
Do Not Cement

This part goes through. If it 
does not go through, open a 
hole from the back side.

D-24

この切り欠き部
分が、上側になる。
These notch 
parts side up.

取り付け向きに注意。
When you attach, be 
careful to the 
orientation of the parts.

この切り欠き部
分が、上側になる。
These notch 
parts side up.

ラジエーターシュラウドは、カウルフラッ
プ開閉ロッドが貫通する珍しい仕掛け。
A radiator shroud with cowl flaps 
opening rod going through is a 
rare mechanism.

SWS Design ConceptSWS Design Concept

Option

カウルフラップ開閉ロッド「開き」状態の組み立て  
How to assemble the cowl flaps’ opening rod “open”

カウルフラップ開閉ロッド「閉じ」状態の組み立て  
How to assemble the cowl flaps’ opening rod “closed”

まずG-16・G-14を取り付ける。
先端部分を赤矢印の位置に差し
込んでから中央の突起を黒矢印
の位置に取り付ける。
Attach parts G-16 and G-14 
first. Insert the tips of the 
parts in the holes indicated 
by red arrows, and then 
attach the central protuber-
a n c e s  t o  t h e  a r e a s  
indicated by black arrows.

①

続いてG-18・G-17を取り付
ける。先端部を先に差し込
むのは同じだが、差し込ん
だ後に拡大図のように形状
を合わせて取り付ける。
Then ,  a t t a ch  pa r t s  
G-18 and G-17. Insert 
the tips first as above, 
b u t  ma ke  s u r e  you  
match the shape as in 
the zoom view, before 
attaching.

同じようにG - 1 5・
G-13を取り付けてか
らG-19を取り付ける。
G-19は向きに注意し
て、両方の先端部分を
取り付けてから、黒矢
印の形状が合うよう
に調整して取り付ける。

②

③

先にG-10を取り付けるが、ここでは接着せ
ずに先端部分を赤矢印の位置に差し込み、
黒矢印部分の形状を合わせる。
Insert part G-10 but do not cement; 
insert the tips of the part in the holes 
indicated by red arrows and match 
the shape of the area shown by the 
black arrow.

①

続いてG-6・G-8を取り付ける。先端部を
先に差し込むのは同じだが、差し込む際
に拡大図のようにG-10に形状を合わせ
て取り付ける。この時にG-10も固定する。
Then, attach parts G-6 and G-8. 
Insert the tips first as above, but 
make sure you match the shape of 
part G-10 as in the 
zoom v iew before 
attaching. At that 
stage, fix part G-10.

②

③

共用パーツ  
Common Parts

共用パーツ  
Common Parts

拡大図 
Zoom View

拡大図 
Zoom View

拡大図 
Zoom View

拡大図 
Zoom View

引き続きG-4・G-5を同じよ
うに取り付け、先端部を拡
大図のように固定する。最
後にG-7・G-9を同じように
取り付ける。上側になる先
端部は差し込むのみ。
After that, attach parts 
G-4 and G-5 the same 
way, securing the tips 
as in t he zoom v iew. 
Lately, attach parts G-7 
and G-9 the same way. 
Insert only the tips that 
go upward.

When you attach, 
be careful to the 
orientation of 
the parts.

G-18

G-17

G-10

G-8

拡大図 
Zoom View G-10

5

55

5 5

9

流し込み
タイプの
接着剤

Extra thin 
cement

As above, at tach par t G-19 
after attaching G-15 and G-13. 
Pay attention to the orienta-
t ion of part G-19, and af ter 
attaching both tips, adjust the 
parts to match the shape of the 
black arrows, and then attach. 拡大図 

Zoom View

G-5

取り付け
向きに注意。


